IATCL  Fall Conference In-Service Credit (Fall 2007)     EdCi 505-85 Foreign Language Teaching

Instructor: Joan M. West, U. of I.

Course Requirement: Submit a lesson plan incorporating what I learned at the conference.

Lesson title: “Inter-language cultural exploration and exchange.”    Submitted by Patty Shook, Sandpoint High School
OBJECTIVES:
1. After researching on the internet, students will better understand the layers of American and German culture.  “Culture” is not merely our food, language, housing, art and fashion, but it is a mutual sense of what is right and wrong, our basic beliefs.
2.  Students will better appreciate a song/poem important to German culture, and improve their pronunciation and expression of German.
3.  Students will share their research and their song/poem with the French students, helping them to better understand what German teens think and value. 
ACTIVITIES:

1. Students will browse websites (www.sueddeutsche.dc/app/service/voting) for one class period, compiling information from surveys covering German cultural practices, beliefs, and products.

2.  Students will discuss and produce overheads to display their research.

3.  In small groups, students will memorize a stanza from the song/poem “Die Gedanken sind Frei”.

4.  Students will share their research with the French class:

                       A.  explain and discuss their cultural survey overheads
                       B.  recite the song/poem                                                                                                                                                                                                                                    

                       C.  play a recording of the song as students read translations
EVALUATION:

1.  Each student must hand in individual notes and research, compiled from the websites.    10 points

2.  After a class discussion of all research gathered, students in groups of 2 or 3 will produce an overhead summarizing their findings     10 points

3.  Each student must recite his/her stanza to our class, to be graded using a 5 point pronunciation and expression rubric.  10 points

4.  Students will receive participation points for sharing with the French class.     10 points.
“Die Gedanken sind Frei” (“Thoughts are free”) is a German folksong written between 1810 and 1820. The lyricist and the composer are unknown,.

The idea represented in the title — that thoughts are free — was expressed as early as the Middle Ages by Walther von der Vogelweide (1170-1230). The song originally had four strophes to which a fifth was later added. Today, their order may vary. During the German Revolution (1848/1849) and in Nazi Germany, the song was forbidden. Pete Seeger recorded the song in 1966 on his Dangerous Songs!? album.
	                 German Lyrics
Die Gedanken sind frei, wer kann sie erraten,
sie fliegen vorbei wie nächtliche Schatten.
Kein Mensch kann sie wissen,  kein Jäger erschießen mit Pulver und Blei: 
Die Gedanken sind frei!
Ich denke was ich will und was mich beglücket,
doch alles in der Still', und wie es sich schicket.
Mein Wunsch, mein Begehren kann niemand verwehren, es bleibet dabei:
 Die Gedanken sind frei!
Und sperrt man mich ein im finsteren  Kerker,
das alles sind rein vergebliche Werke.
Denn meine Gedanken zerreißen die Schranken
und Mauern entzwei, die Gedanken sind frei!
Drum will ich auf immer den Sorgen entsagen
und will mich auch nimmer mit Grillen mehr plagen.
Man kann ja im Herzen stets lachen und scherzen und denken dabei:
 Die Gedanken sind frei!
Ich liebe den Wein, mein Mädchen vor allen,
sie tut mir allein am besten gefallen.
Ich bin nicht alleine bei meinem Glas Weine,
mein Mädchen dabei:
 Die Gedanken sind frei!                                                                        
	                English Lyrics

The thoughts are free, who can ever guess them?
They just fly by like nocturnal shadows.
No man can know them, no hunter can shoot them, with powder and lead: 

The thoughts are free!



I think what I want, and what makes me happy,
but always discreetly, and as it is suitable.
My wish and desire, no one can deny me and so it will always be: 

The thoughts are free!

And if I am thrown into the darkest dungeon,
all this would be wasted work,
because my thoughts tear all gates and walls apart.

 The thoughts are free!

So I will renounce my sorrows forever, and never again will torture myself with some fancy ideas.
In one's heart, one can always laugh and joke and think at the same time:

The thoughts are free!

I love the wine, and my girl even more,
Only I like her best of all.
I'm not alone with my glass of wine, my girl is with me: 

The thoughts are free!
	        French Lyrics
Mon désir, ma volonté,
aucun homme ne peut les deviner.
Personne ne peut les refuser,
aucun chasseur les tuer
C'est ma réalité
Aucun fusil assassiner
la liberté de penser,
la liberté de penser.

Je pense ce que je veux,
elles sont libres, les pensées,
et ce qui rend heureux.
Personne ne peut les arrêter.
Je le fais en silence,
mes pensées peuvent s'envoler
à ma convenance
comme une ombre dans l'obscurité.

Et si l'on me jette
dans un cachot profond,
toujours il me reste
ma vérité au fond.
Aucun mur ne peut lui                résister:
liberté de penser.

Aucune frontière l'arrêter: 
c'est ma réalité.
Liberté de penser,
la liberté de penser.





